
Notification of Roadworks Affecting Traffic Aids 
影響輔助交通設備之道路工程通知書

Rev. 1/2022

Section A 
Permittee : 
持准許證人 :     

Contractor : 
承建商 :     

Location : 
地點 :     

Excavation Permit No./ Emergency Serial No. : 
挖掘准許證編號 / 緊急掘路編號 :  
Contact Person : 
聯絡人 :    

Telephone No. : 
電話號碼 :  

Fax No. : 
傳真號碼 :

 

Brief Description  
of works :  
工程簡介 : 

    

    
    

Section B 
  To : CTE/( ____ ), TD 
   CHE/( ____ ), HyD 

Part I  (To be completed and returned to Transport Department & Highways Department within 3 working days before commencement of road works 
affecting traffic aids) 

(需於輔助交通設備受影響之道路工程開始前之三個工作天內填妥並交回運輸署和路政署) 
TTA Ref. No. : 
TTA 編號 :  

Stage No. :
階段編號 :  

Section btw. : 
地段由 :  

and
至  

Commencement Date of Road Works Affecting Traffic Aids :
輔助交通設備受道路工程影響之開工日期 : 

  

Anticipated Completion Date of Works : 
預計完工日期 : 

   

Attachments : 
夾附文件 : 

(a) Dated photos of Traffic Aids to be affected 
印有拍攝日期的受影響之輔助交通設備相片  

(b) Location plan(s) indicating the affected Traffic Aids (Scale: 1:500) 
受影響輔助交通設備的地點圖則(比例是 1:500) 

     
Remarks : 
備註 :     

     

Permittee: 
持准許證人: 

     

Contractor : 
承辦商 : 

(Name) 
姓名 

 (Signature) 
簽名 

 (Date) 
日期 

    

    
Part II  (To be completed and returned to Transport Department & Highways Department within 3 working days upon re-opening to traffic) 

(需於道路重開後三個工作天內填妥並交回運輸署及路政署) 
Completion Date of Works : 
工程完工日期 : 

  

Attachment : 
夾附文件 : 

(a) Dated photos of reinstated Traffic Aids 
印有拍攝日期的已還原永久安裝之輔助交通設備相片 

 

Remarks:  
備註 :    
     

Permittee: 
持准許證人: 

      

Contractor : 
承建商  

(Name) 
姓名 

 (Signature) 
簽名 

 (Date) 
日期 

 

 


	fill_1: 
	fill_2: 
	fill_3: 
	undefined: 
	Fax No: 
	undefined_2: 
	fill_7: 
	of works 1: 
	of works 2: 
	To  CTE: 
	CHE: 
	fill_13: 
	fill_14: 
	fill_15: 
	fill_16: 
	undefined_3: 
	undefined_4: 
	fill_19: 
	fill_20: 
	fill_21: 
	Date: 
	Dated photos of reinstated Traffic Aids: 
	fill_26: 
	fill_27: 
	fill_28: 
	Date_2: 


